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Всякое изменение                              - любое изменение 

Поглощение тепла                             - забирает тепло 

Совокупность свойств                      - много свойств 

Находятся в движении                    -  двигаются 

Двигаются беспорядочно                  - у них нет порядка, хаос. Они, как хотят 

                                                               двигаются. 

Непрерывно                                        - перерыва нет 

Разнообразный                                  - разный 

Имеется                                             - есть 

Пигмент                                             - цвет 

Одинарный набор                              - один набор 

Участок цитоплазмы                        - часть цитоплазмы 

Непостоянные структуры клетки   - могут быть не всегда 

Наименьшая частица                        - самая маленькая частица 

Таким образом, знание лексических особенностей научного стиля речи 

позволит иностранным учащимся включиться в процесс коммуникации уже на 

самых ранних этапах обучения учебно-профессиональному общению. 

Литература: 

1. Мухина Т.Г. Учет лексических особенностей научного стиля речи при обучении русскому 

языку студентов-иностранцев // Коммуникативное обучение языку студентов-иностранцев 

(начальный этап): сб. науч. тр. – М.: УДН, 1985. – С. 63 – 69. 

2. Митрофанова О.Д. Научный стиль речи: проблемы обучения. – М.: Русский язык. 1985. – 128 с. 

 

 

Критерії оцінювання усного монологічного наукового висловлювання 

іноземних студентів довузівського етапу 

Янушевська І.Б. 
Запорізький державний медичний  університет 

м. Запоріжжя, Україна 

е-mail:diona.irina@gmail.com 
 

Оцінювання монологічного висловлювання на наукову тему на 

довузівському етапі навчання є завданням досить непростим і неоднозначним з 

огляду на складність самого об‘єкта, що контролюється. Відомо, що в методиці 

викладання іноземних мов існує кілька підходів до оцінювання рівня 
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сформованості навичок та вмінь іншомовного мовлення: лінгвістичний, 

психологічний, психолінгвістичний, логіко-семантичний. Найбільш 

прийнятним для вирішення проблеми, що нас цікавить, видається логіко-

семантичний підхід, сутність якого полягає в оцінюванні висловлювання 

залежно від стимула/цілі породження висловлювання.  

Беручи до уваги необхідний для процесу модулювання усного 

висловлювання фактор успішності виконання мовленнєвої діяльності – 

досягнення цілі спілкування (в нашому випадку створення усного наукового 

висловлювання), ми вважаємо, що головним є критерій, який дозволяє 

встановити відповідність досягнутого результату його інтенціонально-

змістовній меті. В свою чергу цей критерій містить кілька підкритеріїв, без яких 

успішна реалізація комунікативної інтенції неможлива.  

При навчанні наукового стилю мовлення головною формою 

висловлювання є науковий текст, який може бути представлений різними 

типами мовного висловлювання – описом, розповіддю і міркуванням, які 

відрізняються  між собою за композиційною будовою та мовними засобами, що 

використовуються. Оскільки стимулом конструювання будь-якого 

висловлювання є інтенція, а кожен тип висловлювання відрізняється власною 

типовою структурою, можна зробити висновок, що критерії оцінювання 

наукового монологічного тексту мають базуватися на його відповідності до 

структурно-інтенціональної схеми – переліку інтенцій (необхідних 

композиційних складових кожного типу наукового монологу). Такі структурні 

схеми утворюють потенційну суму того, що може/повинен сказати студент. 

Знання структурної схеми конкретного типу тексту дозволяє оцінити 

відповідність наукового висловлювання темі і  повноту викладення. 

Враховуючи особливості конструювання усного наукового 

висловлювання, необхідні для цього вміння, специфіку наукового стилю і 

особливості композиційної будови різних типів текстів, можна виділити 
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наступні критерії оцінювання монологічних висловлювань з наукового стилю 

мовлення: 

1) Відповідність тексту певному типу мовного висловлювання; 

2) Змістовність; 

3) Послідовність; 

4) Точність; 

5) Повнота викладення; 

6) Логічність; 

7) Використання конструкцій, властивих науковому стилю; 

8) Різноманітність використання граматичних конструкцій наукового стилю; 

9) Вірне композиційне оформлення наукового висловлювання; 

10) Дотримання стилістичних норм наукового тексту; 

11) Правильність мовлення (наявність помилок) 

Урахування вищезазначених критеріїв робить систему оцінювання 

навичок і вмінь іншомовного говоріння на наукову тему більш об‘єктивною і 

дозволяє адекватно оцінити ефективність учбового процесу. 

Література: 

1. Митрофанова О.Д. Научный стиль речи: проблемы обучения / О.Д. Митрофанова. – М.: 

Русский язык, 1985. – 229 с. 

2. Мотина Е.И. Язык и специальность: лингвометодические основы обучения русскому 

языку студентов-нефилологов / Е.И. Мотина. – М.: Русский язык, 1988. – 176 с. 
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